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ВЕСКА ЗАВЯЛЁЎЕ ДРАГІЧЫНСКАГА РАЁНА:
ГІСТОРЫЯ I СУЧАСНАСЦЬ, АСАБЛІВАСЦІ ГАВОРКІ

Веска Завялёўе размешчана за 9 км на паўночны захад ад раённага 
цэнтра г. Драгічына. Паводле С. Выслауха, згадваецца ў пісьмовых помні- 
ках XVI ст. У 1783 г. Завялёўе ў складзе Брашэвіцкай воласці (з’яўлялас» 
ўласнасцю каталіцкай царквы і адносілася да Брашэвіцкай рымска- 
каталіцкай парафіі). У 2005 г. тут налічвалася 206 жыхароў і 94 гаспадаркі 
[2, с. 274; 8, с. 525].

Дыялектны матэрыял у в. Завялёўе (мясц. назва: 3av 'іл ’іу ’йе; жыха- 
ры: зау'іл’іуце, 3av ’іл ’іуыц, зау ’ія ’іука) быў запісаны ў сакавіку-красавік) 
2004 г. ад мясцовых жыхароў Млынчык Софіі Нічыпараўны, 1928 г. на- 
раджэння, і Берднік Софіі Філіпаўны, 1933 г. нараджэння. Для запісудын- 
лектнага матэрыялу намі была выкарыстана праграма лінгвістычнага атла
са «Гаворкі Выганаўскага Палесся. Фанетыка. Марфалогія. Лексіка», атак- 
сама т. зв. новая праграма: «Як у вас гавораць?» [10, с. 14-18].

Разгледзім найбольш значныя фанетычныя, марфалагічныя і лексіч- 
ныя адметнасці гэтай гаворкі.

Даследуемай гаворцы характэрны пяціфанемны склад асноўныхга- 
лосных гукаў [а], [е], [о], [ы(и)]у [у]. Істотнай асаблівасцю дадзенай гаворкі 
ў першую чаргу з’яўляецца оканне, г.зн. захаванне гістарычнага *о ў не- 
націскных складах пасля цвёрдых зычных: dopdha, Kopova, молоко, aim, 
уысбко, лито, жёто і інш.

Адна з найбольш яркіх і выразных адметнасцей націскнога вакалізму 
вывучаемай гаворкі -  тэта рэалізацыя галоснага [а] на месцы этыма- 
лагічных *е, *h: 6dpoh, уачур, до мина, паршы, мад, дарыуо, тыпар, дан, 
лад’ ‘ледзь’, йдат', нысат’ ‘ідзе, нясе’, уычара ‘вячэра’, латам, 
латайут' ‘лятаць, лятаюць’ і інш. [4, с. 25-27; 5, с. 218; 6, с. 209-211].

Наступнай вельмі паказальнай і значнай асаблівасцю раглядаемай 
гаворкі з’яўляецца вымаўленне тука [е] ў адпаведнасці з гістарычнымі 
*ы, *і ў націскных і канцавых адкрытых паслянаціскных складах пасля 
цвёрдых зычных: сен, рёба.уолё, ме ‘мы’, крыбё ‘грыбы’, уёпый, помещ\ 
пел, меш, vecbinav, поИрыбё ‘скляпы’, хлы\ё, жёто, робёте, мёска, пы- 
came, лоуёте, забырате, ходёте, косёте, нёхука, лёпа, ходёле, лёте, кок 
і інш. Аднак у пераднаціскных, часам у паслянаціскных складах уакрэсле- 
ных пазіцыях зафіксаваны галосны [ы\. уыта ‘вы’, крыбё ‘грыбы’, бычок, 
уысоко, пысате, забырате, зыма, уёпый, уёсыпау. Гук [е] ўжываецца так- 
сама на месцы этымалагічных *ę, *h, *а ў складах пад націскам пасм 
мяккіх зычных: пор’ёдок, мн'ёсо, помн’ёуу, бойёхус’а ‘баяўся’, ж'ем



іус ’іме ‘жала з усімі’, ж ’ер, ж'ёба ‘жаба’, ш'ёпка і інш. [4, с. 25-27; 5, 
3.218; 6, с. 209-211].

Яшчэ адна з найболын адрозных і спецыфічных адметнасцей дасле- 
іуемай гаворкі ў галіне вакалізму -  гэта наяўнасць галоснага [м] пасля 
двёрдых зычных пераважна ў наступных умовах: у адпаведнасці 
і націскным гістарычным *h: лис, сйно, cuuh, viim ’ор, лито і інш.; на месцы 
нымалагічнага *о ў новых закрытых складах пад націскам звычайна пасля 
■убных зычных: vus, vwi, бил 'ш, vu h , пйдыш, кин ’ натурлыуы ‘конь нату- 
эысты’ і інш.; у гістарычных спалучэннях *гы, *кы, *хы, што ўзніклі пры 
,'тварэнш поўных форм прыметнікаў: do'whu, коротки, тонки, тёхи. Аднак 
зераважна пасля пярэднеязычных у адпаведнасці з націскным *h могуць 
іымаўляцца гукі [/], [w], на месцы *о ў складах пад націскам -  галосны [ы]: 
і’іл’л'е, нас’ін’н ’е, ц'іха ‘палатняная коўдра’, м 'ісц ’е, hpbix, nopbi3aw; ныс, 
:тыл, корьшка і інш. Гук [к] верхняга пад’ёму сярэдняга рада (сярэдні 
іаміж галоснымі, што абазначаюцца літарамі i і ы; ён прыкметна болып 
іярэдні за гук [ы] ў гаворках асноўнага масіву беларускай дыялектнай мо- 
іы, больш блізкі да яго варыянта [/] пасля мяккіх зычных) [4, с. 25-27; 5, 
:. 218; 6, с. 32, 151-152, 209-211].

Выразнай асаблівасцю разглядаемай гаворкі з ’яўляецца рэалізацыя 
алоснага [ы] ў першым пераднаціскным складзе ў наступных пазіцыях: на 
лесцы этымалагічных *е, *h пасля губных зычных: уысна, быда, уыдро, 
лышок, пысок; на месцы гістарычных *е (*ь) пасля этымалагічных *с, *з, 
ст, *н, *д: сыло, зымл'ё, тыпар, ныма, дын’ок [6, с. 151].

Яшчэ адна з найболып значных прыкмет дадзенай гаворкі -  гэта вы- 
заўленне гука [а] ў адпаведнасці з гістарычным *ę ў пераднаціскных скла- 
іах у словах тыпу V3 'ала, Ііл 'adiiw.

I нарэшце, істотных асаблівасцю вывучаемай гаворкі ў галіне ва- 
:алізму з’яўляецца наяўнасць галоснага [о] на месцы націскнога і пасляна- 
(іскнога этымалагічнага *е адпаведна ў наступных лексемах: дал’око, 
>v 'ос, 6dpoh, але vcmyp.

Найболып яркая і паказальная адметнасць сістэмы кансанантызму 
іаследуемай гаворкі -  гэта рэалізацыя толькі цвёрдых зычных у наступных 
тиовах: губныя цвёрдыя перад гістарычнымі *е (ва ўсіх пазіцыях), 
rh (у ненаціскных складах), *і, этымалагічныя *с, *з, *т, *н, *д, *л -  перад 
•істарычнымі *е (*ь), *і: уысна, 6dpoh, хачур, домына, паршы, быда, уыдро, 
шшок, пысок; робёте, мёска, пысате, лоуёте, забырате; сыло, зымл 'ё, 
пыпар, ныма, дын ’ок; ходёте, косёте, зыма, newKa, лёпа, ходёле, лёте, k o 
ić. Аднак перад націскным *h зычныя як цвёрдыя, так і мяккія: лис, сйно, 
‘Huh, vum'op, лито, hpbix, nopbńaw, з ’іл’л ’е, нас’ін’н'е, ц ’іха ‘палатняная 
зоўдра’, м ’ісц’е, перад *о ў новых закрытых складах пад націскам -  цвёр- 
іыя: vu3, шл, бил ’ш, vuh, пйдыш, ныс, стыл, корым/ка і інш.



Характэрнай асаблівасцю дадзенай гаворкі з ’яўляецца таксама ац- 
вярдзенне этымалагічных «паўмяккіх» *д\ *т' перад *е, *і, гістарычных 
мяккіх *д’, *т’ перад *h: дан’, тыпар, тёхо, ходёте; дйд, тш'. Этыма- 
лагічны ж мяккі *т’ захаваўся на канцы дзеясловаў у форме трэцяй асобы 
адз. і мн. ліку: уйнходыт носыт vcwe ход 'am ’, нос 'am

Істотная адметнасць разглядаемай гаворкі -  гэта захаванне цвёрдых 
заднеязычных у гістарычных спалучэннях *гы, *кы, *хы, што ўзніклі пры 
ўтварэнні поўных форм прыметнікаў, а таксама ў пазіцыі перад галосным 
[е] у прыметніках ніякага роду адзіночнага ліку: ddwhu, коротки, тонки, 
тёхй, doyhe, коротке, тёхе.

Выразнай асаблівасцю вывучаемай гаворкі з’яўляюцца як цвёрдыя, 
так і мяккія этымалагічныя зычныя *р, *ж, *ш, *ч, *ц у пэўных пазіцыях: 
hpbix, nopbhaw, hpadm, жёто, на мыжы, жырыбё ‘жарабя’, ожёна ‘ажы- 
ны’, жабе куакайут’, лукашы ‘буякі, дурніцы’, уул’шёна ‘вольха, алешы- 
на’, Ыче, чыпёте ‘чанаць’, падчырыца ‘падчарыца, падчарка’, чырын’ ‘ча- 
рэнь’, цеп, хлопце, молодёца, Ііўлыца ‘вуліца’ i пор 'едок, ж 'ела з ус ше 
‘жала з усімі’, ж ’ер, ж ’ёба ‘жаба’, ш’епка, быч’ёлко ‘пугаўё (драўлянае 
дзяржанне, да якога прымацоўваецца пуга)’, ц ’іука, ц 'ац 'ка і інш. [4, с. 25- 
27; 5, с. 218; 6, с. 152].

Вельмі значная адметнасць даследуемай гаворкі -  гэта зычны [в], 
што паходзіць з *в, *л. У пазіцыі перад галосным ён рэалізуецца ў губна- 
зубны [v]: vama, vo'da, vum’op, уылкё, пльпў, свободны і інш. Ужываеіша 
губна-зубны [v] і ў пачатковым становішчы перад зычнымі: уз ’ала, v хате, 
v лйсе, v поле і інш. Аднак у пазіцыі пасля галоснага гука перад зычным 
і ў  канцавым становішчы зычны [в] (< *в, *л) пераважна даў рэфлекс губ- 
на-губнога [w], часам -  паўгалоснага [ў]: лак к a, npdwda, ddwhu, купек, 
doyhe, кишка м ’аўкайе, м ’аўчёт’ ‘кошка мяўкае’, тоўча ‘таўчоная бульбэ 
(пюрэ)’ [5, с. 218; 6, с. 153].

Яркай і паказальнай асаблівасцю дадзенай гаворкі з’яўляецца вы- 
маўленне фарынгальнага (глотачнага) зычнага [h\. hycnibi, hdpodm, hypÓK, 
бад’ўка, hpadm, dopdha, з nohe, 6dpoh іінш. [6, с. 153].

Адрозная адметнасць вывучаемай гаворкі -  гэта частковае аглушэннс 
звонкіх зычных у канцавым становішчы, а таксама ў сярэдзіне слова пера; 
глухімі: ду(Т, vtac, ныжш, (юлодт, казска, загадтка, hyó"ка, ньіжшка, коц 'ўб‘кс 
‘качарга’. Часам ў падобных умовах звонкія зычныя захаваліся: dud 
падчырыца ‘падчарыца, падчарка’, подстьЬк ие ‘месца, дзе стаяў стажок’.

Яшчэ адной істотнай асаблівасцю разглядаемай гаворкі з’яўляеццг 
фанетычнае падаўжэнне зычных у інтэрвакальным становішчы на месць; 
гістарычнага спалучэння «мяккі зычны + bj»: з ’іл ’л ё, нас 'ін ’н ’е.

I нарэшце, значная і выразная адметнасць даследуемай гаворк 
ў галіне кансанантызму -  гэта пашырэнне ў пераважнай большасці сло\



І
ерад галоснымі [о], [а], [у] пратэтычнага [А]: костры, кбсын', коче, 
орате, ныкодноко, карабёна ‘рабіна’, кулыца ‘вуліца’, але vyn ’шёна 
вольха, алешына’, анўча, озиро.

Характарызуецца дадзеная гаворка і сваімі граматычнымі асаблівасцямі. 
Назоўнікі мужчынскага і ніякага роду адзіночнага ліку другога 

кланення з мяккай і зацвярдзелай асновай у творным склоне зафіксаваны 
канчаткам -ом: кон ’бм.рубл ’ом, йыцбм.

Назоўнікам жаночага і мужчынскага роду адзіночнага ліку першага 
другога скланення з асновай на зацвярдзелы зычны ў месным склоне 
ласцівы канчаткі -ы, -і: на dvopu, на мыжьі, на кон ’ц ’і.

Назоўнікі жаночага, мужчынскага і ніякага роду адзіночнага ліку 
іершага і другога скланення з цвёрдай і мяккай асновай ў месным склоне 
ымаўляюцца з канчаткам і -е, -ove: v хате, v лисе, v поле, v nocove.

Формы клічнага склону агульных назоўнікаў і ўласных імёнаў жано- 
ага роду адзіночнага ліку адзначаны з канчаткам -о: мамо, бабо, Уал’о, 
fad ’о, Ман ’о.

Назоўнікам жаночага роду множнага ліку першага скланення 
родным склоне характэрны нулявы канчатак: ныма баб, хат, стрых.

Назоўнікі мужчынскага роду множнага ліку другога скланення 
I  давальным склоне ўжываюцца з канчаткам -ум: л ’ўд ум, кон 'ум.

У назоўным склоне мужчынскага роду адзіночнага ліку прыметнікі

Істановішчы не пад націскам пашыраны з канчаткам -ы, пад націскам -  
канчаткам -ей: добры, хорбшы, ноуы, молодей, старей, мале'й.

Яркая і адрозная адметнасць прыметнікаў вывучаемай гаворкі -  гэта 
зв. «сцягнутыя» аднаскладовыя ненаціскныя канчаткі -а, -е ў  назоўным 

клоне адзіночнага ліку жаночага і ніякага роду: nova, добра, Hove, co- 
6дтке, хорбше. Аднак пад націскам прыметнікі ў падобных умовах маюць 
ут поўныя двухскладовыя канчаткі -айа, -ойе: молодайа, старайа, моло- 
кійе, старбйе.

Інфінітыў дзеясловаў з асновай на галосны зафіксаваны з фанема- 
|ычным варыянтам старажытнага суфікса -ц ’ і -те: ходёте, робёте, спате. 

Дзеясловам першага і другога спражэння ў трэцяй асобе адзіночнага

I множнага ліку ўласцівы канчаткі -am ’, -ыт ’, -ут ’, -am ’: vuh udam ’, ны- 
dm ’, хбдыт ’, носыт ’, vone идут', нысўт ', ход ’am ’, нос 'am ’ i інш.

Зваротныя дзеясловы ў разглядаемай гаворцы адзначаны з постфік- 
|ам: -с 'аумыматыс’а, братыс’а, робётыс’а, зуатыс’а, бойўс’а, купайус’а, 
loiiewc ’а, Kyndwc 'а, шос ’ зробёлос ’а.

Значная і наказалыіая асаблівасць даследуемай гаворкі -  гэта заха- 
іанне ў інфінітыве з асновай на [к] старажытнай формы на -чы (фанема- 
ычна — че) з націскам на канчатку: пычё, сыче. У форме ж трэцяй асобы 
шожнага ліку цяперашняга часу названия дзеясловы маюць у аснове пе-



рад канчаткам таксама зычны [ч]: пычут’, сычут Аднак дзеясловы з ас- 
новай на [А] у акрэсленых граматычных формам адпаведна аднауляющ 
ізахоўваюць тэты зычны: стрёИче, стрыИут ’ [1, с. 316-318; 6, с. 155; 13 
с. 64, 116, 185-186].

Разгледзім яшчэ шэраг найбольш выразных i паказальных адметнас 
цей дадзенай гаворкі. Назоўнік чоботы [боты] у месным склоне множнаг; 
ліку ўжываецца з ненаціскным канчатках -ух: у  чобот ух. Асабова 
ўказальныя займеннікі трэцяй асобы мужчынскага, жаночага і ніякага род; 
адзіночнага і множнага ліку ён, яна, яно, яны, уласна-асабовы займенніі 
другой асобы множнага ліку вы, няпэўны займеннік нёшта, а таксама зай 
меннік, злучнік і часціца што выступаюць у своеасаблівых лексіка 
граматычных формах: v u h , vend, vo h o , уонё; vbima; шос’; шо. Азначальна 
му займенніку ўсе ў выразе жала жьіта з усімі ўласцівы наступны фане 
матычны варыянт: жёла жёто з ус ’іме. Дзеяслоўныя формы тыпу лятаць 
лятаюць вымаўляюцца з націскам на першым складзе асновы: лататі 
латайут Дзеясловам хадзіць, насіць у першай асобе адзіночнага ліку ха 
рактэрны адметныя формы: хожу, ношў. Інфінітыў дзеяслова расказващ 
а таксама зваротны дзеяслоў смяяцца ў трэцяй асобе адзіночнага ліку ад 
значаны з фанематычнымі варыянтамі: росказуште; смийёцца. У выраз 
гадзіннік (часы) вісіць дзеяслоў вісёць у трэцяй асобе множнага ліку ма 
наступны лексіка-граматычны выгляд: часе vtic 'am ’.

Адрозніваюць і вылучаюць вывучаемую гаворку і разнастайны 
лексічныя асаблівасці: Алан’а ‘Алена’, бал’ка ‘бэлька’, бороуойе жет 
буйное чорнае зерне ў коласе жыта’, борода ‘нязжататая лапінка жыт; 
якую жнеі пакідалі пасля заканчэння жніва’, борозн’ё ‘баразна’, бул'к 
‘бўрбалка, бўрбалкі’, бун’ка ‘збан (высокая гліняная пасудзіна, якая звужг 
ецца ўверсе і мае звычайна ручку)’, бус'ок, бус'ко ‘бусел’, бус’ок, бус’к 
кл’окоче ‘бусел клякоча’, бўсн’uwku ‘порхаўка (шарападобны грыб, мякаі: 
якога пры высыханні ператвараецца ў цёмны пыл)’, бйлы Йреб ‘баравік 
быч’ёлко ‘пугаўё (драўлянае дзяржанне, да якога прымацоўваецца пуга) 
уапно, клёнка ‘вапна’, vowve, оуёчче, ж аб’ёче крыбё ‘неядомыя грыбы 
vóлo ‘валлё’, уолочёте ‘баранаваць’, уул’шёна ‘вольха, алешына 
мыдырате зьімл ’у  под поле ‘абрабіць новае поле’, уылкё ‘вілы’, уымйтап 
‘вымятаць’, уырён’ка ‘сплецены з бяросты кошык з накрыўкай’, \’ё.ч 
‘вымя (у каровы)’, venawKe ‘мякаць унутры гарбуза’, v ’’йун ‘уюн’, haiuk 
‘індык’, hapaóćna ‘рабіна’, Ііойдашка ‘арэлі’, Ыко ‘адтуліна ў жорна 
ручным млыне, куды сыпалі збожжа’, корых -  \нликызаЫн ‘загон, вялі: 
участак зямлі, поля’, hpeva ‘пропуск у кашэнні’, д ’ow6aK ‘дзюба ў птушак 
Дмёт’ор ‘Дзмітрый’, доыбашка ‘даўбешка (круглае палена з патончаны 
канцом-дзяржаннем для расколвання, убівання чаго-небудзь, у ши 
небудзь; невялікая доўбня)’, доткнўтыс’а ‘дакрануцца’, дыжё ‘кўбі



(дзежка і пад. з вушкамі i векам для захоўвання салёнага сала)’, ды- 
рьм’ённы ‘драўляны’, йёжык 'вожык’, йёсла ‘дзясна, дзясны’, журауёне 
‘журавіны’, жырлб ‘джала (у пчалы)’, жырыбё ‘жарабя’, за\ы \ан'н’е бо
роде ‘абрад пасля заканчэння жніва’, заИране йыцо ‘аплодненае яйцо’, за- 
паразсіте фартуха ‘надзець і завязаць фартўх’, заплйтате ‘заплятаць’, 
затоыка ‘здор (нутраное свіное сала)’, збродёте ‘нанесці шкоду пасевам’, 
здро ‘ніжняя частка снапа’, зылапуха ‘недаспелыя плады’, зылйнке ‘зялёнкі 
(ядомыя пласціністыя грыбы з зялёнай ці зеленавата-бурай шапкай)’, каИаи 
‘калодзежны журавель (агульная назва)’, каплун ‘страва, прыгатаваная 
зкавалкаў хлеба і малака’, каплёчка ‘драўляныя надмагільныя помнікі 
ўвыглядзе хатак’, картбплй ‘бульба’, куашылна ‘халадзец, квашаніна’, 
шітка ‘мяцёлка, колас на просе, аўсе’, Known 'а ‘рыбалоўная снасць’, 
клўн'а ‘гумно’, клыкате ‘глытаць, каўтаць’, кнабыл’ ‘палачка для вязания 
снапоў’, кнур ‘кныр (самец хатняй свінні)’, KÓW3Wi ’ка ‘коўзанка (расчыш- 
чанае роўнае месца, пакрытае лёдам, для катания; каток)’, колысо ‘кола’, 
копёца ‘капа сена’, корнсіткй ‘кароткі’, xopovame ‘здзіраць кару з дрэва’, 
Kopova шкйдна, Иыдкайа ‘шкадлівая карова’, короста ‘кастрыца (адходы 
лёну і канапель, якія атрымліваюцца пасля перацірання і трапання)’, 
кот’ахё ‘суквецце на арэшніку, вольсе і інш. дрэвах’, коцуб"ка, коцуба 
‘качарга’, коц убн ’ік ‘качарэжнік (месца каля печы, дзе стаяць качэргі)’, 
крышанё ‘бульбяны суп, звычайна засквараны салам’, кубаса ‘калбаса, 
кілбаса’, куза'ка, кузаке ‘казяўка, кузурка (усякае маленькае, дробнае нася- 
комае)’, кўрыца плоха ‘рахманая курыца (пра курыцу, якая не баіцца чала- 
века -  ручная, свойская)’, кутас'а (л’ёнта) ‘кутас (пучок нітак, звязаных 
разам на канцы, для ўпрыгожання чаго-небудзь)’, кучка ‘ямка, выемка 
ўпечы’, кин’ натўрлымы ‘конь натурысты’, кишка м ’аўчёт’ ‘кошка 
мяўкае’, ласыце ‘узоры ад марозу на акне’, латат’ ‘лотаць’, латате 
‘латаць, лапіць’, лукашьі ‘буякі, дурніцы’, лысёце ‘лісічкі (ядомы 
пласціністы грыб жоўтага колеру)’, л 'убё\е мн ’ёсо ‘нятлустае смачнае мя
са’, мураха ‘мурашка’, мўсыт' ‘мабыць’, мутёте, обман yvame ‘хлусіць, 
маніць, падманваць’, Mudvud’ ‘мядзведзь’, nahaveife ‘штаны’, напрошкё 
‘напрасткі’, нарўб ‘драўляныя надмагільныя помнікі ў выглядзе калод’, на- 
ручче ‘бярэмя’, облбЙа ‘каўнер у кажусе’, обложнёй дожшджч ‘абложны 
дождж (які пакрывае ўсё неба, зацяжны)’, обырайут' л ’он на Нрыбыны 
‘абдзіраць на грэбені лён’, ожёна ‘ажыны’, Олыксйй ‘Аляксей’, о'мате 
‘буйныя адходы пры ачыстцы абмалочанага збожжа’, опалушке ‘палўкаш, 
палўкашак (плецены кораб, які ўстаўляецца ў драбіны воза або сані)’, 
осаныца ‘вусень’, ослы'н ‘услон’, от’бса ‘атосы (драцяныя з жалезных 
прутоў або раменныя цяжы, што ідуць ад верхняга канца аглоблі да 
загваздкі’, пажўр ‘ногаць, пазногаць’, пацолнух ‘сланечнік’, п ”йём>ка 
‘п’яўка’, п'ёр’йе ‘лісце цыбулі’, плйм’ённйк ‘пляменнік’, плйм’ённйца



‘пляменніца’, плёсн’ак (dup) ‘аёр (расліна з доўгім мечападобным лісцем 
і тоўстым паўзучым карэнішчам, якая мае своеасаблівы востры пах)’, по- 
бачытыс’ ‘сустрэцца’, ndwdbiu’ ‘поўдзень’, подстыж'йе ‘месца, дзе стаяў 
стажок’, полон'а ‘палонка’, полўмн’е ‘полымя’, поноче ‘цёмна’, пбрцыйа 
‘чарка (невялікая шкляначка, часта на ножцы, прызначаная для піцця 
спіртных напояў)’, постолё ‘пасталы, лапці’, потак ‘сукала (старадаўняя 
прылада для насуквання нітак на цэўкі)’, прач ‘апалонік (хвастатая лічынка 
жабы)’, прольш ‘лівень’, протыкате ‘працякаць’, преіірўдок ‘мясцовасць, 
“прамежкавая” паміж балотам і грудом’, пудлбЙа ‘падлога’, пўха ‘пятка, 
тупы канец яйца’, пйдзылйнке ‘падзялёнка, падзялёнкі (ядомы пласціністы 
грыб з шапкай ад светла-шэрай да брудна-шэрай афарбоўкі)’, питух ‘пе- 
вень’, пырыуысло ‘перавясла’, пырыслане соло ‘свіное сала з пластамі, сла- 
ямі мяса’, пычўрка ‘шампіньён’, романац ‘рамонак’, рышат ’аха ‘рашэтнік 
(ядбмы губчасты грыб карычневага колеру)’, cvene хрўкайут ’ ‘свінні рох- 
каюць’, сморкач ‘самец авечкі (некастрыраваны)’, снытёй ‘хвароба ў вы- 
глядзе сажы ў коласе’, соломн’анка ‘матрац, набіты сенам, саломай’, 
сбнычко ‘сонейка’, спыхаты ‘спяваць’, страмёна ‘драбіны (прыстаўная 
лесвіца)’, cmpy'ha -  мокре, болотн ’ave м ’ісце ‘невялікі лужок, балотца, се- 
нажаць’, стўбло ‘сажалка (невялікі вадаём)’, стўпын’ ‘крок’, сўдоЬа ‘мя- 
целіца’, супл'акё ‘ледзяшы’, сырой’1 ha ‘сыраежка’, с ’йыдббне Ігрыбе: 
куз’л ’акё, бўбе ‘ядомыя грыбы’, сётн’ак ‘сітняк (сітнік), балотніца (расліна 
з гладкімі бязлістымі трубчастымі сцяблінкамі, якая расце на балоцістых 
месцах)’, табак, тытйн’ ‘тутунь, тытун’, тбўча ‘таўчоная бульба (пюрэ)’, 
тйрка ‘тарка (прадмет кухоннага ўжытку для раздраблення, расцірання, 
напрыклад, бульбы)’, тыпар ‘сёння’, уздачка ‘аброць’, хмасбл 'а, боб ‘фа- 
соля’, xvodiua ‘хвоя’, ц ’іха ‘палатняная коўдра’, цыбах ‘кветканоснае сцяб- 
ло ў цыбулі’, цыдёлок ‘цадзілка (кавалак палатна, марлі і пад. або іншае 
прыстасаванне для працэджвання малака ці якой-небудзь вадкасці)’, цы- 
Kovame собаку ‘цкаваць сабаку’, часнёк ‘часнок’, чыпёте ‘чапаць’, чырыз 
мйст ‘цераз мост’, чырын’ ‘чарэнь’, iuvo'pa6 ‘верабей’, шкаралўпа ‘шкар- 
лупіна, цвёрдая абалонка яйца’, шкуарка ‘скварка’, utndha ‘стрэмка’, 
шпыл’кё ‘іглападобнае лісце на елцы’, штёрхате ‘штўрхаць’, шчан’йўх 
‘шчаўе’, шчыбырац ‘чабор’, шчылўбына ‘шчыліна’, шыхл'а ‘ліхаманка 
(хваравіты стан, які суправаджаецца гарачкай і трасцай)’, йуц ‘страўнік 
у кабана, свінні’ [3; 7; 9; 11; 12].

Такім чынам, гаворка в. Завялёўе Драгічынскага раёна характарызу- 
ецца значнай колькасцю фанетычных, марфалагічных і лексічных асаблі- 
васцей і адносіцца да тараканскіх гаворак, аднаго з чатырох асобных тыпаў 
(разнавіднасцяў) заходнепалескіх, або загародскіх, гаворак [4, с. 25-27; 5, 
с. 218; 6, с. 150-153, 201-214].
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